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Positioning Slings

Matériau ventilé
Nos harnais ventilés réutilisables sont 
fabriqués dans un matériau respirant et 
souple qui évacue l’humidité. Ce matériau 
unique facilite la circulation de l’air, ce qui les 
rend idéaux pour les unités de soins intensifs. 
Ils peuvent être placés derrière le patient 
comme un drap pour les repositionnements 
soudains et souvent imprévisibles. Ces 
harnais s’adaptent facilement à la plupart des 
lits d’hôpitaux et leur matériau ne provoque 
pas de lésions cutanées, ce qui permet de les 
laisser derrière le patient pendant de courtes 
périodes.

Usage unique
Nos harnais à usage unique offrent la 

possibilité pratique de les jeter après 
utilisation, tout en garantissant une hygiène 
optimale. Fabriqués en mélange polyester/
coton durable, ou en Soft Air Mesh et en tissu 
Derma Therapy, ces harnais peuvent être 
utilisés par le patient pour plusieurs levages 
avant d’être jetés.

Entretien et installation faciles
Nos harnais sont fabriqués selon les normes 
de qualité les plus strictes. Ils sont dotés 
de huit sangles renforcées (6 pour le corps 
et 2 pour la tête) et d’une sangle en nylon 
haute résistance tout autour, ce qui les rend 
suffisamment solides pour résister aux 
utilisations les plus intenses. Les sangles 
sont positionnées pour assurer un confort et 
une sécurité optimale au patient.

Nos sangles de positionnement sont disponibles en modèles 
réutilisables ou à usage unique et sont conçues pour aider le 
soignant à effectuer en toute sécurité une manipulation sûre 
du patient lors d’un positionnement/repositionnement soudain 
ou intentionnel, d’une rotation et d’un transfert latéral avec un 
patient en position couchée.
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Numéro d’article Poids de maximum A B

Reusable 
Polyester, Ventilated
Soft Air Mesh 

NSB-410-ST-L 454kg/1000lb 1320mm / 52” 208cm/81.9”

NSB-410-ST-XL 454kg/1000lb 147cm/57.9” 208cm/81.9”

NSB-451-S 318 kg/700lb 1050 mm/41.3” 1680 mm/66”

Single Patient Use
Polyester/Cotton
Soft Air Mesh and DermaTherapy 

NSB-451-U
NSB-451-A

318kg/700lb 105cm /41.3” 168cm/ 66.1”

NSB-451-DT 385 kg/850lb 1090 mm /43” 2180 mm/85,8”

Spéci� cations techniques

B

A

Maille aérée douce 
(Soft Air Mesh) 
Matériau léger, frais et respirant.
Convient aux peaux sensibles. 

Polyester
Matériau durable avec un
faible coefficient de frottement,
ce qui le rend facile
à appliquer et à nettoyer.
Équipé de poignées.

Entretien
Les instructions d’entretien
se trouvent sur l’étiquette.
Utilisez un sac de blanchisserie
de qualité médicale pour
laver.

Boucles d’extension
Utilisé pour prolonger les sangles 
de levage afin de modifier la 
position de levage ou pour 
maintenir les parties des jambes 
ensemble. Longueurs assorties 
N° de pièce 90707

Barre de suspension pour 
suspension à 4 points
4-Point - pour HeliQ ou HeliQ PT 
Numéro d’article 92938

Barre de suspension pour 
suspension à 4 points
4 points - Fixation au crochet de 
jambe sur Altair/Roomer S
Numéro d’article 55619

Utilisation vers/depuis un lit 
Convient pour les transferts et 
les repositionnements vers et 
depuis un lit. Peut être laissé 
derrière le patient pendant un 
certain temps.

Utiliser vers/depuis une chaise
Convient pour les transferts et 
les repositionnements vers et 
depuis un siège. Peut être laissé 
derrière le patient pendant une 
courte période.

Modèle à usage unique
Jeter après utilisation.  Destiné à 
une utilisation à court terme par 
un seul patient.

Utilisation vers/depuis le sol
Adapté aux transferts depuis 
le sol.

Accessoires Levage Soins et caractéristiques


